
Obredi za hram i dom
u godini 5686.

Sastavio nadrabin Dr. Lepold Fiseher, Vršac.

Sefardske obrede, koji se od ovdje spomcnu- 
tih razilaze, zabilježio je u bilješkama ispod 
teksta g. vrhovni rabin dr. I. Alcalay u Beo- 
gradu. Podaci, spomenuti već u kalendaru, izo- 
stavljeni su u ovim obredima.

Petak, 18 sept. ( ״הרע ) Navečer uoči blagdana Nove godine 
prije polaska u hram mole se pri zapaljivanju svijeća blagoslovi 

בטו יום ושל שבת שיל רנ יקלהדל ) ויינשהח . Kod večernje siužbe 
Božje moii se נהתנ ונלב1) דיוד הנ,לב השבת רום ריש רוטומ , iza 
haškivenu וצברוי  i 8 ו[עתכ ), a zatim tefila za ה"“ s dodacima 
za subotu. Iza tefile kaže se צלווי  i אצות a 33״ otpada. Zatim 
kiduš za ה"“ s dodacima za subotu i נוישהח , a kod kuće s po- 
četkom רםע ויהי . Iza םיעל “) moli se ujutru i navečer psalam 
27. 'pt^H יר1א*ד רדול , te se za vrijeme 0ו dana pokore umeće u 
svaki kadiš ולעילא לעילא . Oestitka za Novu godinu glasi: muš- 
kareu: 4 הכתב הטוב הלשנ ), ženi: תכתבי הטוב והשיל  muškarcima: 

ובתכת טובה השנל , ženama : הכתבנת הבוט לשת  . Kod večere8! se 
prije uživanja slatkoga voća i meda moli . היי

יהל הבו ורלד רוממו> ננהרנ וכל Služba počinje sa (י  se izostavlja; 
posle ידוד הכל  čita se psalm יב“לאל ויננרה , odredjen kod Se- 
farda za ה““.

s) Posle ורבעו  kaže se kod Sefarda חתכםשמ וביום .
8) Posle peva se גדלי .
*) Praznik se medjuaobno čestitarečima: בות“ □לשל תזכו !
8 Pri večeri je kod Sefarda običaj da se posle הבוציא jede: 

a) slatko (od jabuke), b) prasiluk, 0) spanac, d) tikvice, e) urme 
(datule) i f) riblja glava i pre svakoga od njih čita se naročiti 

בוקר יהי , koji simbolično izražava dobre želje za nastupajuću go- 
dinu (vidi רזוחמ  za Sefarde),
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Subota, 19. sept. (I. dan ר״ה). Kod šahrita kaže se neko- 
liko pijutim (קרובות) l) od 2. dana n1“״. Zbog subote ne moli 
se 2 ומלכנ אבינו ) ni kod šahrita ni kod minhe. Vade se 2 tore, 
a ״od izvađjenja tora mole 3e samo molitve, ođređjene za običnu 
subotu. K prvoj tori se pozivaju 7 osoba, a k drugoj samo maftir. 
Slijedi !פולק Ql|P3J. U šofar se ne duva, jer je subota. Stoga se 
ne obavlja ni tašlih, več se on odgadja na 2. dan ״הר  iza 
minhe. Na svršetku ponavljanja התפל ףמייכ  blagosiljaju kohanim 
opštinu4).— U večernjoj tefili moli se ותודיענו, a uz kiduš ujedno 
havdala i ושהחיינ . Zato je znak kiduša skraćenje יכ״ן^.^"'ן, to znači: 

י = ןיי  blagoslov prije vina, p = קתוש molitva kiduša, נ = “j bla- 
goslov za upaljivanje svijeća, ה = הבדלה  molitva havdale, a 
1 = pi znači שהחיינו. Kod kuće se zapaljuju svijeće uoči blagdana 
tek iza veAernje molitve uz blagoslove i נושהחיי .

*) Kod Sefarda nema ק^בות.
םלםע ואבינ (2  kaže se u oba dana.
s) Nema kod Sefaida uopšte jpHIS Clp'.
4i Koanim blagosiljaju narod u oba dana kao i svake su- 

bote i praznika.
8) Viđi tačku 1.
•) Kođ Sefarđa nema מפטיר ni u minhi.
7) Kod Sefarda nema רנ עזלום  nego samo ם1של מיש  u sv₪a 

molitvama.

Nedjelja, 20. sept . (2. dan ר״ה) Kod šahrita kaže se neko- 
liko pijutim (6( רובותק ) od ו. dana ר״ה ו.  kod šahrita i kod 
minhe moli se> מלכנו אבינו . Vade se 2 tore, k prvoj se pozivaju 5 
osoba, a k drugoj samo maftir i onda se duva šofar. Iza minhe 
obavlja se tašlih kraj rijeke ili izvora. — U večernju tefilu za obični 
dan umeću se rečenice, cdredjene za 0ו dana pokore, a zbog 
izmaka blagdana moli se חוננתנו ״את . — U bramu i kođ kuće 
ncoli se havdala bez svijetla i mirodija, samo vrh vrča vina ili 
drugoga kojcga pića (osim vode) i kaže se blagoslov pred pi- 

ćem i דיל2המ .
Ponedjeljak, 21. sept. (Post Gedalje). Driovno prije šahrita 

mole se selihot sve do Jom-kipura. U šemone-esre umeće predmo- 
litelj יננינו izmedju ־;>■־ ■ נואל_  i ורפאנ  Kod šahrita i minhe čita 
se zbog posta iz tore ויחל, i to kod šahrila bez maftira'), a kođ 
minhe b njim. K tori se pozivaju נ osobe. Kod minhe u šemone- 
esre umeće se ענינו u odsjeku lll'lp שמע i moli se 7 רב שלום ) na 
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mjesto וםלש םזיע , a predmolitelj kaže i יםנכה תכבר . Za vrijeme 10 
dana pokore moli se 1io50 ובינא  kod šahrita i minhe. (U subotu 
otpada ova molitva). Za tih 10 dana umeću se u svaku šemone- 
esre ujutro i navečer: ! וורכ׳ו “ור□ ״ 0׳ שודהק .המלך ובתוכ  

םייה בספר .
Petak, 25. 8ept. u subotnjoj moiitvi תואב  p0 kaže se הקדוש 

שהקדו האל mjesto המלך .
Subota, 26. sept. Kod šahrita kaže se jocer1; za השוב תעזב  

Kod minhe čita se iz tore prvi odsjek sidre רברהב אתד , a 
pozivaju se 3 osobe. Kod molitve večernje otpadaju בנוע היוי  
i קדוש ואתה , a 8 ךל קירו ) kaže se.

Nedjelja, 27. sept. ( רבבו  □T □“£). Prije šahrita kažu se ove 
seiihot3) הצדהה יה לך , do הלפת ע0וש , onda דךקבפ ןאדו, ןואד  

קדדקי אם דק , pjesma (Pizmon) הירצ , zatim רסו  do ר0או ?ראהו  
pa y00r i samo jedamput רדו , te “ ןצדק חשימ  do חותילסוה .
Predmolitelj moli kadiš i započinje svagdanji šahrit, u kojemu 
otpadaju 0 דהלתו רומזמ׳ 'U ןנותח  i המשל . Minha se obično moli 
već oko צ sata poslije podne, a na koncu šemone■ esre kaže se 
ispovijed ( דדו  i 80n ל^, što predmolitelj ne ponavlja. — Večera 
ima da se završi barem jedan sat prije zalaza sunca, jer molitva 
kol-mdre mora da započne tik pred zalaz sunca. U tome 
času započinje pošćenje, koje traje do svršetka Jom-kipura (kad 
se pojave 3 zvijezde). Prije polaska u hram skidaju se cipele i 
oblače se papuče, a domaćica zapaljuje blagdanske svijeće uz 
biagostov םירהכפו ובי של “נ הדלקת על . Zatim se zapaljuje svb 
jetlo zadušnica (u nekim se općinama to čini u hramu). Prijo 
početka kobnidre ogrnemo se Mitom uz ^agostov כלהתשט  

תצצ״ב , Na svršetku čitave večernje molitve moli se 0"8.
Ponedjeljak, 28. sept. ( רבפו ב “). Danas se takodjer ne 

oblače cipele, nego papuče. Kod svih se molitava toga dana 
mole u mahzoru sadržani pijutim i selihot. Njihov broj i 
izbor ovisi o običaju dotične općine. Kod šahrita moli 8e 0"א. 
Zatim se vade צ tore, k prvoj se pozivaju 6 osoba, k drugoj samo 
maftir. Iza čitanja tore održavaju se zadušnice (“(* * מונש ““יבב  

רציו Kod Sefarda nema ו .
3) “ ל ויתן  se kaže pri avdali u kući, a ne u hramu. 

י) תסליחו  na רוס  O“p su isti kao i za vreme deset dana 
pokajanja (vidi sefardski “ ״והמ ).

*j Sefardi nemaju “ובי^.
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Nato se moli הרחמים אב . — Molitva musaf mora da započne 
prije 2ו sati u podne. Kod minhe se pozivaju k tori ב osobe ן 
treća je osoba ujedno maftir. Kao haftara čita se knjiga o Joni, 
a zatim iz proroka Mihe (VII, 18—20): ךכמו אל מי . Pri glasnom 
ponavljanju nei ladefile ostaje aroם-hakodešנ) sve do svršetka te 
mulitve otvoren. U molitvi neili i u מ ) kaže se חתמנו i 
mjesto כתבנו i כתובן • Nakon neile duva se samo jedamput u 
šofar. Slijedi svagdanja večernja molitva, u ovu šemone-esre 
umeće se ותננתח אתה , našto se moli havdala sa svijetlom bez 
mirodija. Zato se počinje i u hramu i u kući bhgoslov nad 
vinom ili drugim kcjim žestokim pićem, nato slijedi blagoslov 
za upaljivanje svijeća i ילדהמב .

Utorak, 29 sept. Počevši od toga dana do uključivo 2ו. 
oktobra ne kaže se tahnun.

Če'.vrtak, I. okt Kod :šahrita ne mob se ם1רח והוא , a čita se 
prvi odsjek sidre הברכה אתה , a iza toga ne moli se ןצור יהי , 
već םאפי ארך אל  i ns»b.

Petak, 2. okt. ( ותכס ערב ). Glede zapaljivanja svijeća vidi 
sept.— Iza minhe moli se 2 .או נהתנ ובה ) i דודי הכל , a iza haški- 
venu ! מתוש  i 3 ירברו ) a dodaci, koji se zovu עימעריבי , ne umeću 
se u večernju molitvu. U tefilu umeću se dodaci za subotu ; 
zatim si jedi ולבל  i אבות pfc a ןלקימד מהב  ne čita se. Pred- 
molitelj moli kiduš4) s dodacima za subotu .i וחיינשה . — Kod 
ulaženja u sjenicu (סכה) moli se najprije za to odredjeni שוןר יהי , 
a onda kiduš s početkom רבע ויהי . Blagoslov הסכב לישב  kaže 
se prije וחיינשה  . Taj se blagoslov (,,lešev basuka“) ima da kaže 
svih 7 dana sukota odmah iza blagoslova za kruh ( יאוצמה ).

Subota, 3 okt. (Prvi dan Sukota). Kod šahrita moli se 
jocer^, a kod ponavljanja tefile kažu se 5 תוקרוב ), odredjene 
za drugi dan Sukota. — Moli se cijeli Halel. — Kod izvadjenja 
tora mole se samo molitve, odredjene za običnu subotu.6) Vade

 Dveri ostaju otvorene samo pri početku Neile za vreme (י
himne הילעל וראנ אל  pa se kod אשרי zatvaraju.

*) Vidi str. ו primedba ו posle דודי הכל  čita se psalm za 
Sukot . גתערו כאיל

ןתקרא אשר הי מעדי אילה Kod Sefarda se praznik pominje sa (י .
ש.se kažž samou kucia ne u hram קרוש (4
.Nema (ל
8) Pored toga čita se naročiti לצק יהי  odredjen sa Sukot.
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se dvije tore, k prvoj se pozivaj 7 ו osoba, a k drugoj samo maftir. 
Zatim slijedi |pTl& d1p,]) i t. d. Iza tefile musafa otvara se 
aron-hakodes ti se mole hošanot ĐIN. Na ovom danu ne
bfagosifjaju kohanim opštinu.2) — Kod minhe čita se iz tore 
početak sidre הברכה האת . — Kod večernje molitve kažu se u 
nekim općinama םמעריכי , odredjene za prvu večer bfagdana. U 
tefdu umeće se Ijp'mni, a uz kiduš kaže se ujjdno havdala i 

לחיהש . Znak je kiduša skraćenje ןנה״קי  (Značenje vidi Subota 
בסכה ליש□ Nato se kaže blagoslov י (septembaa .ו9 . Svijeće se uz 
dotične blagosfove zapaljuju tek iza večernje molitve.

Nedjelja, 4 okt. iDrugi dan Sukota). U nekim općinama 
kaže se kod šahrita jocer3), odredjen za taj dan, a kod ponavlja 
uja tefile kažu se 8 ותוברק ) od prvoga dana Sukota. Iza toga 
uzmu se lulav u desnu, a etrog ( גואתר ) u lijevu ruku te se 
kaže za to odredjeni blagoslov i ו0שהחיי . Slijedi cijeli Iialel. 
Vade se dvije tore, k prvoj se pozivaju 5 osoba, a k drugoj samo 
maftir. Iza musaf tefiie4) vadi se jedna tora, s kojom se pristupa 
oltaru, pri čem se kaže Hošana i Lemaan amitah. Pređmolitelj 
i svi prisutni posjednici lulava obilaze jedamput, oltar. U 
šemone-esre kod večernje molitve kažu se ונתמחו אתה  i הליע  

באר . Havdala se moli samo nad vinom ili drugim žestokim 
pićem, nato דילהמב .

Ponedjeljak, 5 okt. (Prvi dan polublagdana). Sahrit se moli 
s tefilin.5) U svakoj šemone-esre svih polublagdana kaže se להיע  
 .OJmah iza šemone-esre skidaju se tefilin i moli cijeli Halel .ויםא
K tori se pozivaju 4 osobe; p״voj se osobi čita: 1 ני היש וביום )), 
drugoj : שלישיה םוי2^ד , trećoj : עיביהר םוי2ו , a četvrtoj : ישנה  đtoi 
i ששי םוינו . Pređmolitelj kaže polovicu kadiša (Haci-Kadiš), 
sprema se tora, a onda slijedi JTgP ובא Zatim se moli blag- 
danska musaf-tefila s dodacima, koji se odnose na taj dan i kao

j Vidi str. ונ primedba נ
 -svake su <׳Svešienici blagosgljaju narud i ovoga vana ka ן2

bote i praznika.
8) Nema.
4) U mnogim mestima kod Sefarda čitaju se הושענות posle 

Alela (הלל).
5) Jutarnja mditva obavlja se bez tefilin.
B1 Razlike u čitanju sv. T ore o polupraz licima Sukota 

označene su u kalendaru.
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 a onda se vadi jedna tora, s kojom se ,(נקדשkaže se 1 קלושה
pristupa oltaru, pri čemu se kažu Hošana i 2 * שיעי אערוך ). Pred- 
molitelj i svi prisutni posjednici lulava obilaze jedamput oltar.

.skraćeni כתר Kod Sefarda ו
תונשעהו הנקרש( האד נאא Sefardi imaju drugi ritual za (צ ) 

u pogledu reda vidi str. 34 primedba 4
.Vidi str. 34 primedba 6 (א
4) Vidi primedba צ. 1ב b1J י הבורא אנא .
6) Vidi str. 34 primedba 6.
e) Probdeniše se cela noć, u kojoj se pored ל. knj. Moj. 

čitaju još mnoge stvari iz sv. pisma i docnije knjjževnosti, a naro- 
čito se čita psalter i posle svake od pet knjiga uvršćuju se 

תוחיסל  za ovu noć Sefardi imaju naročiti ritual.

Utorak, 6. okt. (Drugi dan polublagdana). Red molitava isti 
kao jučer. Iz tore čita se prvom pozvaniku : ישלישה  
drugome: ייעהרב םדשו , trećemu: שיי״חמ םיובו , a četvrtome: 

יהרביע וב׳ובי שייהשל ובדם . — u Hošani kaže se: 4 הישתי בןא ).
Srijeda, 7. 0kt. (Treći dan polublagdana). Red molitava isti 

kao na prvi dan polublagdana. Iz tore čita se prvome pozva- 
niku: יעיהרב ובשםל ), drugome: ימישהח בשבו , trećemu: ששיח ביובו , 
a četvrtome: שייהחמ ובשב יעביהר ובשב  U Hošani kaže se אל 
. ^למושע

Cetvrtak, א. Okt. (Cetvrti dan polublagdana). Red molitava 
isti kao na prvi dan polublagdana. Iz tore čita se prvome po- 
zvaniku: ימישהח  BTBl, drugome: יישהש  BTBl, trećemu: מוl1בי 

עיביהש , a četvrtome: ישימהח  BTBI i חששי Bl'Bl. — U Hošani 
kaže se עשיהמו ןדוא  N ivečer iza večere čita se peta knjiga Moj- 
sijeva6, i molitve, koje su odredjenu za ovu noć u התק . Poslije 
toga čilaju se psalmi.

Petak, 9 okt. (Hošana raba, dan velike Hošane). Kod šah- 
rita moli se 1“ דהתול IBIB sa subotnjim psalmima, što zatim sli- 
jede, a počinju s כחמנל . — Iza רשיי י  kaže se חבתשי . lza 
šemone-esre skidaju se tefilin, moli se cijeli Halel, plBB pK 
a kod izvadjenja tore mole se molitve, odredjene za blagdane. 
Prije nošenja tore kaže predmolitelj עשמי, אהד  i דלוג  s melodi- 
jom za Novu godinu, a onda חבש שע  i רשעיו  Iz tore čita se 
prvome pozvaniku : שימיהח משבומ , drugome: שייהש םיוומ , tre- 
čemu: עיביהש םשבך  a četvrtome: יהשכ םשוב  i עיביהש םובש .
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Predmolitelj kaže polovicu Kadiša ( ישדק יחצ ), sprema se tora. 
Iza ריאש  i ןציוי א ) moli se blagdanska musaf-tefila s doda- 
cima, koji se odnose na taj dan. Kao keduša kaže se נעריצך i 

ואדירנ ריהא • Iza musaf-tefile vade se sve tore, što se nalaze u 
u aron-hakodeš, i s njima se pristupa oltaru. Mole se sve Hoša- 
not i obilazi oltar sedam pula. Prije םיאט תענה  odlaže se 
lulav i uzima u ruku hošana. Nakon spremanja svih tora udara 
sc hošanom i lude propisani צק” יהי . Slijede והינכאל  “) i לינוע .. 
— Navečer prije polaska u hram zapaljuju se svijeće uoči za- 
ključnog blagdana Semini aceret i kaže blagoslov, spo- 
menut gore za או. sept. — Iza minhe moli se (već po obi- 
čaju dotićne općine) הרנננ ולצ . U ילד לשה  ispušta se stih 

ריעניהת . Ne mole se q'T”p׳£. — U svim molitvama kažu se do- 
daci za subotu. Iza telile slijedi ^TI i ותבא  pf a קלילדמ במה  
otpada. Kiduš se moli s החיינוש . Kod kuće počinje Kiduš s 

ררע היוי .
SubOta, 10. okt. (Semini aceret, zaključni blagdan). Kod 

šahrita kaže se jocer. Iza cijeloga Halela čita se knjiga Kohelet’). 
Vade se dvije tore a kod izvadjenja tora mole se samo molitve, 
odredjere za običnu subotu. K prvoj tori se pozivaju sedam 
osoba, a k drugoj samo maftir. Nato slijedi )p”lS יקום, a onda 
zadušnice ( ותנשמ תרקה)2,) ממיההר אב  i Ašre, spremanje tore 
i blagdanska musaf-tefila. Već u ovoj tefili kaže se להי משיב  
Kod glasnoga ponavljanja ove tcfile moli se predmolitelj נשב. 
Na ovom danu ne blagosiljaju kohanim opštinu8). Obično se u sje- 
nici moli u podne samo kiduš, no u nekim se općinama ondje 
takodjer ruča. Kod minhe se čita prvi odsjek sidre הכהבר אתה . 
Navcčer započinje Simhat Tora. Kod večernje molitve kažu se 
4 םמעריבי ) za Semini aceret. U tefilu se umeće IJPTHl. Iza tefile 
moli se לדעת את“ה אתה , zatim se vade sve tore i s njima 
se sedam puta5) obilazi oltar (u nekim općinama cijeli 
hram). Nato se spremaju sve tore osim triju, te se moli 

>שמע אחד  i וגדל . Dok te u ovim trima torama razmataju

* Koelet se ne čita, vidi kalendar.
*1 Nema ni jedno ni drugo.
.primedba 2 בV. str. 4 (ב
.Nema ף
5) Kod Sefarda se čine o 4 תרצע ישטיב , u veče 7, a na dan 

בתק תחתש 3  akafot.
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odsjeci za sjutrašnje čitanje, pjevaju se molitve od Roš-hašane 
i Jom-k'pura. Nakon spremanja tih triju tora moli se kiduš, vidi 
Subota 9ו. sept. Upaljivanje svijeća kao 9ו. sept.

Nedjelja II. Okt. (Simhat Tora). Pred נשלת kažu se dodaci, 
koji počinju sa שתתיע ) a poslije toga ״gl'. Iza šahrita moli se 
cijeli Halel, zatim ה״את האת , onda slijedi ophod (הקפות) kao 
jučer navečer. K prvoj se tori pozivaju svi muškarci i dječaci, 
koji su već navršili נו. godinu, a onda dječaci ispod נו. godine 
na jedamput. Ovi kažu nakon drugoga blagoslova nad torom 
još i molitvu הללא״. Predmolitelj govori לריצות i poziva ״תת  

רהות . Nakon čitanja iz prve tore polažu se druga i treća tora 
na oltar, a prva se tora diže u vis i zamata. I treća se tora stavlja 
na njeno mjesto. Predmolitejj govori תשל״  i poziva התן 

תישברא . Nakon čitanja iz ove tore pohžu se sve tri tore na 
oltar, predmolitelj moli pol kadiša ( שיק״ יהל ), našto se druga 
tora diže u vis i zamata, onda se otvara treća tora i poziva 
mattir. Iza ašre slijede ""תבוא בעלל אש  etc. Ni danas ne blago- 
siljaju kohanim opštinu.2) Iza עלינו moli zadnji put 27. psa- 
lam : ״יתש י""^ 'ה ו״לר - U šemone-esre večernje molitve umeće 
se יננתנל“ האת . U hramu i kod kuće kaže se havdala bez svi- 
jetla i mirodija, a moli se blagoslov nad vinom ili drugim 
kojim žestokim pićem i לילבדה .

Ponedjeljak 12. okt. Kod šahrita se ne kaže ni Qjn ״ והוא  ni 
ןתתהנו  samo םאפי  p ״8 לא  i הצלנל . I kod minhe otpada tahnun.

Subota 7ו. Okt. zove se Sabat Berešit ( יתאלרל שפת ). U šah- 
ritu umeće se jocerוa: צית“ברא תלפרש - Nakon לפו״ק □ילל  po- 
svećuje se mladjak Hešvana. Kod minhe otpada צדק דקתךצ . Po- 
slije podne čita se u hramu ili kod kuće יצינפ יברכ , t. j. psalmi 
i 4 .ו04 ו20.—נו . Ti se psalmi čitaju svake subole poslije podne 
do uključivo 20. marta3). U šemonc-esre večernje molitve kaže 
se באה הלייע -

Nedjelja 18. okt. (Roš-hodeš Hešvan). U svakoj šemone-esre 
kaže se נאיו הלעי , a ‘ נלתה  otpada kod šahrita i minhe. Kod 
šahrita moli se polovica Haaela, vadi se jedna tora i pozivaju 4

.Nema (י
2) Vidi str. 4נ. primedba 2.
JWM i *W'אל Sefardi čitaju svake subote (privatno) '8 (נ  

תולעהל׳  bez razlike doba godine; ינפש כ״"לי  samo o roš-hodešu 
kad ne pada subotom.
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osobe. Poslije ןלציו שבו ריאש  skidaju se tefilin i moli musaf- 
tefila za mladjak. Iza יעלינ  kaže se שונפ י d"Z !04. psalam;.

Ponedjeljak, 19. okt. (צ. dan Roš-hodeša). Red molitava kao 
jučer. U šemone-esre večernje molitve otpada אבוי הישל .

Suboia, 7. nov. u šahritu umeće se NOO ית0פל  HEHS. Po- 
slije נזשייצ  prije spremanja tore kaže predmolitelj “p-" י- uoči 

נישו  -uram w תעניתו ).
Ponedjeljak, 3. nov. Kažu se selihot za 1 קדמאח שני תעלת ).

Cetvsdak !2. nov. Red moHtava kao u ךonedjeljak, 9. nov. 
Kažu m seiihot za 1 חצניש׳ יתנתע ).

Subota 14. nov. Iza !1 קרבו םיקי ) posvećuje i-e mladjak Kis- 
leva, koji pada na utorak, 7ו. i na srijedu, או. nov.

Ponedjeljak. 16. nov. R.ed molitava kao u ponedjeljak, 9. nov. 
Kažu se תוחליס  za איננת ישג תענית ת ). Poslije podne održavaju se 
molitve za קטן Kod minhe otpada ןחצות . Uoči Roš-ho-
desa kaže se kod šemone-enre u večernjoj molitvi ויבא עלהי -

Utorak, 7ו. nov. (Roš-hodeš Kislev). Red moliiava kao u 
nedjelju, 8ו oktobra.

Srijeda, !8 nov. (צ. dan Roš hodeša). Red molitava kao u 
ponedjejak, 9ו. okt.

Subata. 5. ded. U šemone esre večernje molitve u odsjeku 
>שינוי  p0E počinje se moliti 033! . ש תןו , koje se riječi kazuju 

u svakoj šemone-esre običnoga dana do Pesaha.
Petak, ii. ded. Uoči Hanuke moli se kod kuće minha i za- 

paljuje prva Hanuka-svjećica, pri čem se kaže i נוייחשה . Tek 
onda se zapaljuju svijeće za subotu. I u hramu se prije 2 הנננר ו ל" ) 
zapaljuje Hanuka-svjećica. Za svih se 8 dana Hanuke umeće u 
svaku tefiiu i u stolnu molitvu odsjek רצסים . ע  i הותימת ינת .

Subata, וצ . ded. ( עהטה בתש ), prvi dan Hanuke; kod šah- 
rita kaže se za tu subotu odredjeni jocerr/, a iza tefile cijeli Halel. 
Vade se dvij e tore. Iza "00^ םוקי " posvećuje se mladjak Te- 
veta. — Kod minhe otpada שדקתך. Iza večernje molitve izmedju 

שדוק ואתה  i ך . ויתן  zapaljuju se צ Hanuka-svjećice. Havdala moli 
se kao obično tek iza “p | יתו - No kod kuće se najprije moli hav- 
dala, a onda zapaljuju dvije hanuka svjećice. — Hanuka-svje- 
ćice zapaljuju so vazda s lijeva na desno uz propisana dva 
blagoslova.

Nedjelja. 13. ded. (צ. dan Hanuke). Iza šemone-esre šahrita 
moli se cijeli Halel, zatim se vadi jedna tora, kojoj se pozivaju

" Nema.
 od minhe עלינו U hramu se hanukine svetiljke pale pre צ
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 svjećice izmedju ב osobe. — U hramu se danas zapaljuju ב
minhe i večernja molitve, a kod kuće vazda iza večernje molitve.

Ponedjeljak, 14. dec. (ב. dan Hanuke). Red molitava kao 
jučer. Na večer se zapaljuju 3 svjećice.

Utorak, 15. dec. (3. dan Hanuke). Red molitava isti. Na 
večer ל svjećtca.

Srijeda, 16. dec (ל. dan Hanuke). Red molitava isti. Na 
večer 6 svjećica. — Uoči Roš-hodeša kaže se u šemone-esre ve- 
černje molitve KIB^ " עלי .

V
Cetvrtak, 17. dec. (6. dan Hanuke). ו. dan Roš-hodeša Te- 

veta. U svakoj se šemone-esre kaže i אבוי עלהי ; moli se cijeli 
Ilalel. Nato se vade 2 tore, prvoj se pozivaju ב osobe i čita 
odsjek od שהל  CK״ Drugoj se tori poziva samo jedna osoba, i 
čita odsjek za Hanuku. Nakon spremanja tora kaže se רישא  

לצ״ון ובא , skidaju se tefilin i moli musaf-tefila za לשול *ראש  
umetnuvši הזבים ל ”. — Navečer 7 svjećica.

.Nema ו
2) Sefardi nemaju maftir.
ן“רפת יל^ס Umesto (ב  Sefardi kažu לקהל .שבר מי  (vidi Sefard- 

Sidur.)

Petak, 18 dec. (7. dan Hanuke). 2. dan Roš-hodeša. Red 
jutarnjih molitava kao jučer. — Navečer vidi petak H. dec. — 
Zapaljuje se א svjećica. — Kod večernje molitve ne kaže se više 

באל להש .
Subota, 19 dec. (א. dan Hanuke, druga ובהגה שבת ). Kod 

šahrita kaže se za taj dan odredjeni jocer ו)ו  a iza tefile cijeli 
Ualel. Vade se 2 tore. — Kod minhe otpada “צלקת, isto tako 

יםהגב ל " u šemone-esre večernje molitve.
Nedjelja, 27. dec. (Post סו. Teveta = תב^י רהשע ). Kod po- 

navijanja šemone-esre mole se selihot u odsjeku ל לל וללס . Pred- 
molitelj kaže u šemone-esre יענג  izmedju SkHć לש  i ljm 
Iza tahnuna vadi se jedna tora. — Kod minhe iza י“אשו  vadi se 
jedna tora, a treći je pozvanik ujedno mattrr.* 2) — Glede doda- 
taka u šemone-esre od minhe vidi ponedjeljak 2ו. sept

Subota, 9. jan. Iza ״ ק"ל פ  BTp^; posvećuje se mladjak Ševata.
Cetvrtak, 14. jan. Uoči Roš-hodeša kažu se poslije podne 

nrolitve za ' קבי כפור  BT1). jer to u petak njje dopuštencL Pos^ljje 
ove molitv« kaže se tahnun, a onda kadiš s בלתתק , nato psa- 
lam 20: . חצנלמ
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Petak. 15. jan. U šemone-esre večernje molitve kaže se
ויבא ה ייע .

Subota. 16. jan. ( שבב חדש־ ראש יבבת ). Kod šahrita kaže se za 
taj dan odredjeni jtcebו)) a onda polovica Halela. Vade se 2 tore. 
— U musaf-tefili kaže se ת'צר אתה  mjesto תשב  HJDH. Kod 
minhe otpada "לקת».

Subo'.a, 30. jan. ( שירה שבת ). Kod šahrita moli se ^<^0 
za tu subolu. Kod minhe otpada צדקתך.

Subota, 6. fabr. Kod šahrita2) jocer1).
Catvrtak II. fabr. Drži se קבן hisd 1 ובי ).
Subota, !3. febr. ( שיקליב שבת ). Kod šahrita jocer  za tu נן

subotu. Vade se 2 tore. Iza פרקן D'p' י) posvećuje se mladjak 
Adara. Kod ponavljanja tefile kaže se jtcerו). Kod minhe otpada 
אויב יעילה U šemone-esre većernje moHtve kaže se .צתקתך .

Nadjalja, 14. febr. ( אתת הדש לאש ). Red molitava v. nedjelja 
.וokt 925 .או

Ponedjellak, 15. febr. (2. dan ר״ה). Red molitava kao u po- 
nedjeljak 9ו. okt ו92ל

Subota. 20. febr. Kod šahrita kaže* se jocer') pri prvoj 
HpDSH.

četvrta^ 25. febr. ( :דחה א־תר תענית ). post Esterm. Red 
molitava kao u nedjelju, 27. dec 1925. Kod šahrita kažu se se- 
lihot za taj post. — Kod vecernje molitve u hramu daje se poi 
šekela ( השקל תיצמח ).

Subota, 27. fobr ( יבול ןשבת . Kod šahrit^) kaže se joce!3) 
za tu subotu. Vade se 2 tore. Kod minhe otpada צדקתך. U še- 
mone-esre večernje molitve iza modim moli se לנביב ־־ J? i 

בללבי ביבי . Iza šemone-esre moli p.-edimolitelj kadiš s תתקבל 
a pri čitanju m e gile* ) kaže נ biagoslova. Nakon čitanja me- 
gile mole se ורילנ את ,לרב יא1ל אשד!,) ביעק בתיבנתו,) נעם דתי  i

בקרו ואתה . Predmolitej moli kađiš, zatim ״ל יתקו  i havdalu.
Nedjeeja. 28. febr. ( פוליב). Kod ponavljanja šemone esre 

šahrita kaže se jocer. Iza šemone esre kaže predmolitelj polovicu

‘) Nema
2) Na ח5בש שי  čita se שירה kod דוברא פבוקי  do לופאק לי אני  
יבתנש W Sefardi umeću posle זכרת Na (נ  spev Jude ha- 

Levi-a: כבול J'Nl בבל בי  (vidi Sidur Sefard.).
4) Pre čitanja לבנל־  peva se jedan pizmon ( תנו פליב פליב ), 

za koje se vreme skupljaju od posetilaca lirama novčani darove 
za razne svrhe kao פליב 1יח7ב .
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kadiša i vadi jednu toru, kojoj se pozivaju 3 osobe. Iza sprema- 
nja tore čita se megilaנ) s prethodna 3 blagoslova, a nakon či- 
tanja kaže se וריבנ את הרב  i 2 יעקב תעש-וש ). Mob se ןוישצ ובא רישא  
bez למנצח. Tefilin se skidaju tek nakon čitanj’a megile. — Kod 
minhe otpada tahnun. U šemone-esre večernje molitve ne kaže 
se više ם'הנם לע . Priredjuje se svečana i vesela večera ( ודתעס  
DnH^IS) i uopće na taj dan darivaju prijatelji i siromasi.

Ponedjeljak, I. marta. Tahnun se toga dana uopće ne kaže3). 
Nakon čitanja tore otpadaju שוןר היי  i חצנמל .

Subota, 6. marta (TID שבת). Kod šahrita kaže se jocer2׳ 
za tu subotu. Vade se צ tore.

Subota, 13 marta. ( שיהחד שבתי ). Kod šahrita kaže se jo- 
cer2) za tu subotu. Vade se צ tore. Nakon (pPH Dlp^ posve- 
čuje se mladjak Nisana uz za to odredjenc molitve. I kod po- 
navijanja musaf-tefile kaže se jocer2).

Poneddeljak, 15. marta. Tahnun otpada. Popodne jom kipur 
katan2). U šemone-esre večernje molitve באה עלהיי  uoči Roš- 
hodeša Nisana.

Utorak, i6. marta. (Ros-hodeš Nisan). Red molitava kao na 
svaki Roš hodeš (vidi nedjelju, !8. okt.). U čitavom mjesecu Ni- 
sanu otpada tahnun, a isto tako ןצור ייה  nakon čitanja tore po- 
nedjeljkom i četvrtkom. (Ne otpadaju D‘SX ארך אר  i 4 חצנמל ). 
Kod subotnje minlie otpada קתך“צ .

Subota. 27. marta ( הגדול בתשי , Velika subota). Kod šahrita 
jocer2) za tu subotu. Popodne čita se kod kuće iz Hagade Pe- 
saha נוייה בדיםע  do 2 תנותעת ל3 ל ע ■־ובבל ). - Iza šemone-esre večer- 
nje molitve moli predmolitelj kadiš s ק-ל^תת . Slijedi לך ןתיי . 
— Molitve עםונ יהיו  i שי1ךר ואתה  otpadaju.

Nd^delja, 28. marta. Iza večernje molitve, kad se već smra- 
čilo, sprema se pnn.

Ponedjeljak, 29. marta. ( םח2 רבע ) Kod šahrita otpadaju 
psalmi לתודה מוטור  i שהלמנ . Iza šahrita priredjuje rabin Si j um 
za prvorodjence.5) U mjestima, gdje nema rabina, moraju prvo-

י המניל  se čita kako u veče tako i danju izmedju ןוציל ובש  
i 2np .ואתה

.Nema (צ
3) U בeogradu se i drugog dana Purima čita ה JD ali bez 

ונביר את הרב i bez ברכה .
4) Kod Selarda se ne kaže ni to.
J) I u mestima, gde ima rabina, dužni su prvorodjeni da 

poste uoči pesaha.
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rodjeni cijeli dan da poste i kažu קבוע  u šemone esre minhe u 
odsjeku קילנו שמע . — Hamec se smije jesti do 9 sati prije 
podne, a u 0ו saliו) se on spaljuje, pri čem se kaže drugi 3ל 
שילהפר :Prije podne se nad Macot govori blagoslov — .חמירא  
ההעיס  JD 2הלה). — Navečer se pri zapaljivanju blatrdanskih svi- 

jeća kažu blagoslovi: 2 טו יבייום“להדליקנ 1 ושהחיינ . — Kod 
večernje se molitve mole מעריכים. — Prve dvije večeri blagdana 
ne moli se u hramu kiduš. Kod kuće se te dvije večeri drži 
s e d e r.

Utorak, 30. marta. (ו. dan Pesaha). Kod šahrita jocer.8) Ci- 
jeli Ilalel. Vade sc 2 tore, k prvoj se pozivaju ל osoba, k drugoj 
samo maftir. Nafo ašre, spremanje tora i musaf-tefila. Kod po- 
navljanja4) ove tefile moli se T a I. Time se prestaje u tefili mo- 
liti הרוח םשיב . Kohanim blagosiljaju opštinu. — Kod večernje 
se molitve kažu ביםכלקהי . Iza tefile započinje broienje omera: 
“ לעוב אהד היוםיוו . — Zapaljivanje svijeća iza veeernje molitve 
uz jučerašnje blagoslove.

Srijeda, 31. marta. (2. dan Pesaha). Kod šahrita jocerpi cijeli 
Halee; izvadjenje tora i broj pozvanika kao jučer. Kohanim bla- 
gosiljaju opštinu. — U šemone-esre večernje molitve moli se 

והםנםנ אםה  i ויבא יעלה , a prestaje se moliti 5 וממרa ות״ Iza 
šemone esre nastavlja se brojenje omera: HOJ’H יםים 'X' היום. 
— U hramu i kcd kuće havdala bez svijetla i mirodija. Zato 
se kaže prije blagoslov nad vinom ili drugim kojim žestokim 
pićem, nato blagoslov המבדיל.

Cetvrtak |. aprHa. (L dan polub|agdana י המועד תול ). Kod 
šahrita otpađa הד1לם מזמור . U šemone-esre moli se יבא יעשה! . 
Iza šemone-esre polovica Haleta ; izvadjenje 2 tora, k prvoj se 
pozivaju ב osobe, k drugoj samo jedna. Toga se dana skidaju 
tefili םי ) tek nakon čitanja prve tore, a prije čitanja druge; na 
đruge se polublagdane naprotiv to čini odmah iza šemone esre 
prije Halela. Iza čitanja spremaju se tore, mole se יראש  i ובא 

ןיי2ל  bez נצהלב , zatim blagdanska musaf-tefila s umetnutim bi-

)י ריום שםיש  dolazi otprilike u אי /( u jutru.
“) Ako se HtD שבורה spravlja u kući.
.Nema (ב
3) Kod Sefarda pre מוסף, jer se obično ne ponavlja.
B) 0 polupraznicima Pesaha kao i Sukota ne meće se kod 

Sefarda םפירין.



Obredi za hram i dorn. 43

blijskim stihovima za taj dan’). No moli se keduša 2נקדש). Iza 
ועלינ  otpada psalam לאסב  “HDf?D שיל. — Kod šemone-esre minhe 

i večernje molitve kaže se ויבש להייע . Kad je već pao mrak, 
nastavlja se brojenje omera: רוילע ימים בידשה

Petak, 2. apriia. (צ dan polublagdana). Red jutarnjih moli- 
tava kao jučer. — Na večer נרננה 1לכ3) 1 דודי לבה , ali stih 

ירתנעה  otpada. u tefili kaže se ויבא ,יעלה בהליקי־ בבה  olpada. 
״1ליעיב ארבעהיביב היוב : rojenje omeraב .

Subota, 3. apriia ( בבה של המיעה הול ישיבת ). Kod šahrita jocer3). 
U tdili uvijek ייבא היעל . Iza ^obvtee Hal(da cda se knpga 
Šir-haširim?) Vade se 'z tore. U posljednjem se blagoslovu haf- 
tare ne spominje blagJan Pesah. Moli se blagdanska musaf-telila 
s dodacima za subotu — Kod minhe čita se iz tore prvi odsjek 
sidre שמיני. — Iza šemone-esre u večernjoj molitvi moli pred- 
molitelj kadiš s בלקתה , jer se ne mok ni נ״י יהוי  m ןתשב אתהו  
Slijedi brojenje omerra: HDpS ימים מההבי  DVH. Zatim “ ק יתקנ  
i havdala kao na izmaku obične subote.

Nedjelja, 4. aprila (4. dan polublagdana). Red jutarnjih mo- 
litava kao u četvrtak, ו. aprila. — Navečer prije polaska u 
hram zapaljuju se blagdanske svije'e, pri čem se kaže samo 
blagoslov; בוב םיו של צי להדליק  btz ועהשוז . — Kod večernje 
molitve 1!מהרימים). Ni u hramu ni kod kuće ne kaže se iza kiduša 
.dana omera .שהחיינ. — 16

Poneddeijak, 5. apr. (7. dan Pesaha). Kod šahrita jocer3). Iza 
tefile polovica Halela. Vade se צ tore. K prvoj se pozivaju ל osoba, 
I; drugoj samo maftir. Kod ponavijanja telile blagosiljaju koha- 
nim opštinu. — Kod večernje molitve ט.בער-בי — ם rojeהje 
omera הלעומ אהד שבוע חבש ״מיב שבעה להיוב ). — Kiduš kao ju- 
čer. 1םagdaהske se svijeće uz jučer pomenuti blagoslov zapaljuju 
tek nakoii večernje molitve.

') Na רמוער ול  . se kod Sefarda naročito naznačuje pra- 
znik rečima היה קדיש בקהא בוובי היה והצהב חג ביוב  dok se na 
DT kaže ויוג קדש מקדל ביוב  Dl'Dl isto tako i o prazmku Sukola.

 j. do ל kod Sukota HHD samo skraćen t ל Kod Sfaarda kao (צ
Unp ל^ש קדיש  zatim slednje HDיHך od običnih dana.

8) Nema.
נשירים שיר (4  se kod Seaarda obično ćita o subotama izme■ 

dju hDd i petkom u veče pre נרננה לכו  ; isto tako o istim
subotama čitaju se H'DR 'pHD pre minhe svake subote po jedan 
perek.

s) אחד עשבו הבש בהלעו בייב1 העבש היוב .
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Utorak, 6. apr. (א. dan Pesaha). Red šahrita kao jučer. Iza 
maftira zadu nice ““OH'), onda ב’למ’ל) אכ1) —?א  i t.
d. — U šemone esre večernje molitve הוננתו התא . Brojenje 
 đana omera. U hramu i kod kuće havdala, samo nad vinom .א
ili drugitn kojim žestokim pićem i blagoslov לבבליל.

Srijeda, 7. apr. בo konca mjeseca Nisana otpada tahםunש 
no מנצחו?') moli se izmedju '״C'K i ןלציו  — Iza večernje 
molitve brooienje 9. dana omera.

v
Cetvrtak, 8. apr. Brojenie 0ו. dana omera (iza večernje 

molitve).
Petak, 9 apr. Brojenje וו. dana omera (iza večernje molitve).
Subota, 10. apr. Kod šahrita jocerו) za tu subotu (prvu iza 

Pesaha). Iza פורקן יקוםו ) posvećenje mladjaka Ijara, zatim בK 
ת1אב פרקי poglavlje .ו Popodne se čita — .(ד%״חצים1 . — Kod 
minhe otpada צדקתך. — Iza večernje molilve izmedju 1 קדוש אתה  
i "P תקי ’) brojenje !12. dana omera.

Nedelja, II. apr. Navečer brojenje נו. dana omcra.
Poneddeijak, 12. apr. Navečer brojenje 4ו. dan omera.
Utorak, 13. apr. Kod šemone ■ esre u večernjoj molitvi uoči 

roš-hodeša moli se K2'l “יעל. — Navečer brojenje לו. dana omera.
Srijeda, 14. apr. (l.dan roš-hodeša Ijara). Red molitava kao 

u nedjelju, או. okt. — Navečer brojenje 6ו. dana omera.
V
Cetvrtak, 15. apr. (2. dan roš-hodeša Ijara). Red molitava 

kao u poneđjeljak, 9ו. okt. — Navečer brojenje 7ו. dana omera.
Petak, 16. apr. Kod šahrita opet tahnun. — Navečer bro- 

jenje או. dana omera.
Subota, 17. apr. Kod šahrita joce1u) za tu subotu (drugu iza 

Pesaha). Iza |p“W םוקי  )) slijedi לללמיכט CK') zatim ,אשר• Nato 
prije spremanja tore kaže predmolitelj תמישי1 שני עניתלת שבייך מי  
Popodne II. poglavlje 1 — .(ושיני 1 יאבור־ קי ^. — Navečer brojenje 
.dana omera .ו9

Nedelja, 18. apr. Navečer brojenje 20. dana omera.
Poneddeljak, 19. apr. Red šahrita kao u ponedjeljak, 9. nov. 

— Navečer brojenje 2ו. dana omera.
Uterak, 20. apr. Navečer brojenje 22. dana omera.
Srijeda, 21. apr. Navečer broienje 2נ. dana omera.V ~
Cetvrtak, 22. apr. Red šahrita kao u četvrtak, 2ו. nov. — 

Navečer brojenje 24. dana omera.
J) Nema.

)י רזשב  'Kltna kaže se omer posle הבדלה.
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Petak, 23 apr. Navečer brojenje 2ל. dana omera.
Subota, 24. apr. Kod šahrita joceH) za tu subota (treću iza 

Pesaha). — Iza ‘PTIS ויקוו ) slijedi (ם1“1ד“יה 2א1י  zatim רישא  i t. d.
— Popodne III. poglavlje תבוא פרקי . — Navečer brojenje 26. 
dana omera.

Nedjelja, 25. apr. Navečer brojenje 27. dana omera. 
Ponedjeljak. 26. apr. Red šahrita kao u ponedjeljak, 

nov. — Navečer brojenje 2א. dana omera.
Utorak, 27. apr. Navečer brojenje 29. dana omera.
Srijeda, 28. apr. Navečer brojenje 0ב. dana omera.
v
Cetvrtak. 29. apr. Navečer brojenje וב. dana omera. 
Petak, 30. apr. Navečer brojenje 2ב. dana omera.
Subota, I. maja. Kod šahrita ^06^) za tu subotu (četvrtu 

iza Pesacha). Iza ( פורק םויקו ) slijedi הרחמים DN'), zalim אשרי i t. d. 
Popodne IV. poglavlje אבות פרקי . — Kod minhe otpada TTIpTD
— Navečer iz.mtdju קדיש ואתה  i ך ) וירק  brojenje ככ. dana omera

Nedelja, 2. maja (TDJ□ J5״). Zbog maloga blagdana »Lag 
baomera<< olpada talinun kod šahrita i minhe. — Navečer bro- 
jenje 4ב. dana omera

Ponei^jeljak, 3. maja. Navečer brojenje לב. dana omera. 
Uiorak, 4 maja . Navečer brojenje 6ב. dana omera. 
Srijeda, 5. maja. Navečer brojenje 7ב dana omera. 
Cetvrtak, 6. maja. Navečer brojenje אב. dana omera. 
Petak, 7. maja. Navečer brojenje 9ב. dana omera.
Subota, 8. maja. Kod šahrita Jocerנ) za tu subotu (petu iza 

Pesaha!. Iza ] פולק םויקו ) posvećenje mladjaka Sivana, zatim אב 
ירררמים איברי  i t d. — Popodne V. poglavlje אבום פרקי  —Na- 

večer izmedju ilTTp יאםה i “5 קוי  brojenje 40. dana omera 
Nedelja, 9. maja. Navečer brojenje 3L dana omera.
Ponedjeljak, סו maja. Navečer brojenje 42. dana omera. 
Utorak, II. maja. Navečer brojenje בש dana omera 
Srijeda, 12 maja. Navečer brojenje 34 dana omera.
Y
Cetvrtak, 3ו. m?ja. Popodne uoči roš-hodeša Sivana moli 

se ״קרל . Kod minhe otpada tahnun U šemone esre večernje mo- 
litve KD’l יעלה. — Brojenje 3ל. dana omera.

Petak, 14. maja. ( ויון שחד לאענ ). Red jutarnjih molilava 
kao u nedjelju, או. okt. — Navečer brojenje 46. dana omera.

Subota, )5 maja. Kod šahrita jocerנ) za tu subotu (zadnju

 ,Nema (י
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prije blagdana ת11שכוע  Iza ^IS יקוי ו ) slijedi הרחמים 3,)יא אשרי  
i t. d. — Popodne VI. poglavlje אבות 'פיק . — Kod minhe ot- 
pada צדקתך — Nakon šemone-esre u večernjoj molitvi moli 
predmolitelj kadiš s תתקבל, jer otpadaju D־jH 1 ייה  i .(^ ית1קד אתה  
.je 47. dana omeraהroje— ב

^]6^, i6 maja. Kod šahrita i minhe otpada tahnun, no 
fS3&P3i moli se izmedju אשרי i j'.SCH 831 — Navečer brojenje 
48. dana omera.

Poneđjeljak, 17. rnaja. Red molitava kao jučer. Moli se אל 
33 י2א אבך ), no 1 ראק יהי ) iza čitanja tore otpada. — Zadnje bro- 
jenje omera: 49. dan.

Utorak, 18 maja. ( שבועית 3ער ). Red šahrita kao u nedjelju, 
f 6. maja. — Navečer se zapalju ju blagdanske svijeće uz blagoslove 
ההליקל Pttf "12 יוב 313  i שהדיייוו. Kod večernje molitve 3 י3ימערי ). 
U hramu i kod kuće kiduš sa שהחינו. Iza večere čita se ,תמו 

שבועור ^ף .
Srijeda, 19. maja (ו. dan שבויות). Kod šahrita ^06*̂).  

Iza tefile cijeli Halel. Vade se 2־ tore: k prvoj ל osoba, k drugoj 
samo maftir. Pošto je prva osoba pozvana k tori, pjeva predmo- 
litelj naizmjence s općinom pjesmu 1אקדמות). Iza maltira אשרי, 
spremanja tora, blagdanska musaf tefila s dodacima za Šavuot. 
Kod ponavljanja tefile dodaje se pijut 1 הנחלת האת ) a poslije toga 
blagosijjaju kohanim opštinu. — Kod večernje molitve 3 מעדיביו ). 
Iza večemje molitve zapaljivanje blagdanskih svijeća uz bla- 
goslove kao jučer.

Cetvrtak, 20. maja (צ. dan שבועות) Kod šahrita jocer’). 
Iza tefile cijeli Halel. Zatim čitanje knjige Rut.5) Vade se צ tore : 
k prvoj ל osoba, k drugoj samo maftir. Iza blagoslova prije haf- 
tare kaže maftir 1‘ פתגם 3יצ ), našto čita haftaru. Odmah zatim

.Nema (י
 subotama, koje prethode prazniku, izostavlja se samo צ) 0
בסתך יושב , dok se kod Sefarda קדוש ואתה  kaže.

3) Kod Setarda i on izostavlja kad god nema תחנוי, to isto 
važi i za 0 י2א אקך אל .

4) Kod Setarda se prva noć Šavuota posle večere probde- 
niše cela noć i provodi se u čitanju תנ״ך kao i Mišne i Zoara 
(vidi Ritual za tu svrhu).

 Knjiga o Ruti čita se kod Sefarda pre minhe i to u (ל
oba dana Šavuota, svaki dan po jednu polovinu (I. dan 3 — ו ו, , 
.(צצ ,dan 3, 8-4 .צ ;7
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zadušnice, ה^מיס אב1,) אשרי . spremanje tora i blagdanska mu- 
saf tefila kao jučer. Kod ponavljanja te tefile dodaje se ,איחרת 
 -a poslije toga blagosiljaju kohanim opštinu. — Kod še ,.ראשית
mone esre večernje molitve ננתנו11ד אתה . U hramu i kod kuće 
havdala bez svijetla i mirodija, samo nad vinom ili drugim kojim 
žestokim pićem i blagoslov המבדיל.

Petak, 21 maja . Kod šahrita otpada tahnun, no למנצח moli 
se izmedju אשרי i לציון ונא .

Subota, 22. maja. Kod šahrita jocer'a za tu subotu iza Ša- 
vuota — Popodne I. poglavlje ית3א לקי Sכ).

Subota, 29. maja Kod šahrita למאורה. Popodne II. po- 
glavlje 2פ"א).

Subota, 5. juna. Kod šahrita לאהבה za sidru ח5ש , Iza יקום 
posvećenje mladjaka Tamuza. Popodne III poglavlje אפ״א). 

Č^i^,^1rtak, 10. juna. popod“e רכ״קיי ).
Petak, II. juna. Kod većernje subotnje tefile נאיו יעלה  uoči 

roš-hodeša.
Subota, 12. juna. (1. dan roš-hodeša Tamuza). Kod svake 

današnje i sjutrašnje tefile א3י1 יעלה . Iza šahrit-tefiie polovica 
Vade se 2 tore. Popodne IV. pogl. יפ״א). Kod minhe 

ofpada צדקתך
Nedjelja, 13. juna. (2. dan roš-hodeša Tamuza). Red moli- 

tava kao u ponedjeljak, 9ו. okt.
Subota, 19. juna. Kod šahrita 1אהבה) za sidru חית. Po- 

podne V. pogl. 8פ"א).
Subota. 26. juna. Popodne VI. pogl. 2פ״א).
Utorak, 29. juna. ( בתמר רעש שבעה , post 7ו. Tamuza). 

Rtd molitava kao u nedjelju, 27. dec. Mole se selihot za taj post.
Subota, 3. juia. Iza רקן1פ יקוט  ) slijedi הרחמים אב1,) אתרי  

i t. d. — Popodne ו. pogl. פ"א®).
Subota. 10, jula. Iza בורק קוכיו a posvećenje mlađjaka Ava, 

zatim הרחביב 3,)יא ריאש  i t. d. — Popodne II. polgl. 2פ״א).
Nedelja, II. jula. — Popodne uoči roš-hodeša ליוכ״ק. Kod 

minhe otpada tahnun. Kod šemone esre večernje molitve היעל  
1 א3י .

.Nema (י
ת1אב פריי 3 (• e kaže samo do Šavuota posle toga se više 

ne kaže.
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Ponedjeljak, 2ו jula. (DK ורשח אש “) Red molitava kao u 
ponedjeljak, 9ו. okt.

Subota, 7ו. jula. (jnn בתש ). Iza ןורקפ  bip”) slijedi ,( הרחמים אבו  
רישא  i t. d. Popodne III. pogl. X"Ba).

Ponedjeljak, i9. jula. (DKD העתש  DHP). Prije zalaska sunca 
jede se uoči posta priprosta večera (bez mesa), pri čem se u ž dobni 
spomen razorenja Jeruealima uživa kuhano jaje kao iza pogreba. 
Zalaskom sunca započinje post i traje do utorka navečer (kad 
se pojave ב zvijezde). Kod minhe otpada tahnun, a iza minhe 
slijedi pomenuta večera ( המפסקת שעודה ). Početkom ovoga posta 
ekida se zastor s aron-hakodeša. Takodjer se skidaju cipele kao 
kod žalosti šiv’a. Večernja se molitva šapuće. Iza šemone-esre 
kaže predmolitelj kadiš s יתתקב , zatim se sjeda na niske 
stolčiće i čitaju knjige Eha i kinot. Nato se ustaje i moli ואתה 
יהתקפ predmolitelj moli cijeli kadiš (bez ,קרוש ) i )”’’fi). I ko d 
kuće se sjeda samo na niske stolčiće.

Utorak, 20. jula. ( באב עהתש ). Cipele se ne oblače cijeli dan. 
Sahrit se moli bez talita ( תימל ) i tefilina. Kod jutarnjih bla- 
goslova otpada בתפארה ״שראל עוטה . Kod ponavljanja šemone- 
esre kaže predmolitelj a iza šemone esre polovicu kadiša
(tahnun otpada). Vadi se jedna tora: tri pozvanika, treći je 
ujedno maftir. Nakon čitanja tore moli predmolitejj polovicu 
kadiša, a maftir čita haftoru, sprema se tora, sjeda se na niske 
stolčiće i kažu se Kinot2). Nato se stojeći moli אשרי i ייעשי ובא  
pri čem u potonjem otpada stih : ’H’HD זאת ואני . Predmolitelj 
moli kadiš (bez תתקבי), našto slijedi ! עליבי ). Nakon čitave ju- 
tarnje molitve običaj je, da se posjećuju grobovi. — Popodne (minha) 
uzimaju se na sebe talit i tefilin i mole u šahritu izostavljeni 
psalmi. Iza ’HC’K izvadjenje jedne tore : ב pozvanika, treći je ujedno 
maftir. U šemone-esre kaže se נחם u odsjeku ייהושייב i עננו 
u lj’lp שמע, a שיום שיב  mjesto 3. בהב^י ) Pri ponavljanju 
šemone-esre kaže predmolitelj UJ izmedju ישראל איר  i ופאנר , 
naclalje נהם u 3’ יב3ש1ד lי a zabm ב"ב i בויש ביש . Iza semone 
esre otpada tahnun. Skidaju se talit i tefilin. Tek onda se moli 
večernja molitva.

נוייעי Ava se kod Sefarda .י) 9  ne čita.
*) Posle השרע תהושמ  kažu se, נותיק  zatim se čita Tora, pa 

Maftir, pa onda ?2“’ ייש’ באי ’K kao i u veče.
s) Nema
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Subota, 24. jula. ( םונח שנה ). K.od šahrita jocer1) za tu 
subotu. Popodne IV. pogl. פ״א®).

fledjeija, 52 jula Kod minhe otpada tahnun.
Ponedjeljak, 26. juia, Kod šahrita i minhe otpada tahnun, 

ali se kaže O'SK “]TK אל i ללנצחנ ).
Subota, 31. jula. Kod šahrita האהבו ) za sidru יקב. Popodne 

v. pogi. פרא״ ).
Subota, 7. aug. Iza JjTIS ימ^ב posvećenje mlađjaka Elula. Po 

podne VI. pogl. פ״א’).
Ponedjeljak, 9. aug Popodne uoči roš hodeša קיוכ״י ), kod 

minhe otpada lahnun. U čemone-esre večernie molitve א ■ ו ר5יק .
utorak, 10, aug. (2. dan roš-hodeša Elula). Red molitava 

kao u nedjelju, או. okt.
Srijeda, II. aug. (2. dan roš hodeša Elula). Red molitava 

kao u ponedjeljak, 9ו. okt?). Na koncu šahrita iza danjega psalma 
duva se u šofar, i to počevši od danas dnevno (osim subote) sve 
do Erev Roš-hašane. Iza duvanja moli se 27. psalam : 'Tltt ה׳ דרד5ם ), 
koji se takodjer kaže iza večernje molitve, i to počevši od da- 
nas dnevno (i na subotu) sve do Simhat-tore.

Subota, 14. aug. Popodne I. pogl. 2"א’).
Subota, 21. aug. Popodne II. pogl. S"B2).
Subota, 28. aug. Popodne III. i IV. pogl. 2פ״א).
Subota, 4. 86ק. k'od šahrita ^06^) za tu subotu prije Roš- 

hašane. Popodne V. i VI. pogl. &"S2).
Nedjeija, 5 sept. ו. dan Selihot, što se mole rano ujuttro8).
Pensdjel|ak, 6. 8«2 .1ק. dan Selihot.
Utorak, 7. sept. נ. dan Selihot.
Srijeda, 8. sept. (Erev Roš-hašana 56871. Rano ujutro Se- 

Jibot. Tahnun samo kod סליחות, dok kod šahrita otpada. Kaže 
se ^ למננ ) izmedju אשתי i לציק ונא . Na koncu jutarnje mo- 
litve ne duva se u šofar. Popodne prije polaska u hram pravi 
se קתב^ קלב .

.Nema ו1
2) Vidi str. 47. primedba 2.
.נ Vidi str. 46. primedba (נ
4) Kod Sefarda se ustaje na סליחות od dana posle ■ אל ד״ה  

i to pre no što svane dan, posle סליד״ת se svakog dana duva u 
.שופת

6) Kaže se svakog dana preko cele godine posle מעריב.
6) Vidi primedba 4. סליחות kod Sefarda uvek isti, jedino 

se za svaki dan citira naročita pesma.


